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附件二

理學碩士學位（商業分析）課程

學習計劃

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 6

學生須修讀四門選修學科單元/科目，以取得12學分：

45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

總學分 36

 $5,233.00

2/2022 10/2017

18/2018

 

ANEXO II

Plano de estudos do curso de 
mestrado em Ciências (Análise de Negócios)

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades
de crédito

Fundamentos da Análise 
de Negócios Obrigatória 45 3

Estatística para Análise 
de Negócios » 45 3

Modelagem de Negócios 
e Análise de Decisão » 45 3

Aprendizagem de Má-
quina e Aplicações de 
Negócios » 45 3

Gestão de Base de Dados 
e Big Data » 45 3

Redes Sociais e Análise 
Textual » 45 3

Relatório de Projecto » — 6

Os estudantes devem frequentar quatro unidades curricu-
lares/disciplinas optativas para obterem 12 unidades de 
crédito:

Econometria e Análise 
de Dados de Alta Di-
mensão Optativa 45 3

Análise do Turismo » 45 3

Introdução à Tecnolo-
gia Financeira Moderna » 45 3

Gestão da Informação 
e Inovação Digital » 45 3

Operação de Serviços » 45 3

Análise de Dados em 
Marketing » 45 3

Número total de unidades de crédito 36

(Custo desta publicação $ 5 233,00)

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alterada pela Lei 
n.º 2/2022, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o artigo 
23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto do 
ensino superior) que, por meu despacho de 6 de Julho de 2023, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de licenciatura em Tradução e 
Interpretação Chinês-Inglês
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UP-A63-L23-1023B-21

 

8/2022

28/2019

64/2021

87/2022

2023/2024

 

––––––––––

附件一

中英翻譯學士學位課程

學術與教學編排

2/2022 10/2017

120

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade Politécnica de Macau 

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
licenciado

N.º de registo: UP-A63-L23-1023B-21

Informação básica do curso:

— O curso de licenciatura em Tradução e Interpretação 
Chinês-Inglês, da Universidade Politécnica de Macau, cujo 
registo consta do aviso publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 50, II Série, de 15 de De-
zembro de 2021.

— Nos termos do disposto na alínea 12) do n.º 1 e do n.º 3 
do artigo 12.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2019 
(Estatutos da Universidade Politécnica de Macau), republica-
do pelo Regulamento Administrativo n.º 8/2022, a Comissão 
Permanente do Conselho Geral da Universidade Politécnica 
de Macau, por deliberação de 17 de Fevereiro de 2023, alterou 
a organização científico-pedagógica e o plano de estudos do 
referido curso de licenciatura em Tradução e Interpretação 
Chinês-Inglês, aprovados pelo Despacho da Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura n.º 64/2021. 

— A área disciplinar do curso referido é Línguas e está de 
acordo com a área disciplinar em que Universidade Politécnica 
de Macau foi habilitada para ministrar os seus próprios cursos, 
nos termos do Despacho da Secretária para os Assuntos So-
ciais e Cultura n.º 87/2022.

— A nova organização científico-pedagógica e o novo plano 
de estudos do curso referido, constam dos Anexos I e II ao pre-
sente aviso e dele fazem parte integrante.

— A nova organização científico-pedagógica e o novo plano 
de estudos referidos, aplicam-se aos estudantes que iniciem a 
frequência do curso no ano lectivo de 2023/2024.

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 6 de Julho de 2023.

O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do curso de
licenciatura em Tradução e Interpretação Chinês-Inglês

1. Área científica: Línguas

2. Duração normal do curso: Quatro anos 

3. Língua(s) veicular(es): Chinês/Inglês

4. Condições de candidatura: De acordo com o disposto no 
artigo 25.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alte-
rada pela Lei n.º 2/2022.

5. Requisitos de graduação: O número de unidades de crédito 
necessário à conclusão do curso é de 120 unidades de crédito.
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附件二

中英翻譯學士學位課程

學習計劃

學科單元／科目 種類 面授學時 學分

第一學年

I 45 3

II " 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 30 2

" 30 2

" 30 2

學生須修讀下列任一門選修學科單元／科目，以取得2學分：

 30 2

" 30 2

第二學年

I 45 3

II " 45 3

" 45 3

" 90 6

" 90 6

" 45 3

ANEXO II

Plano de estudos do curso de
licenciatura em Tradução e Interpretação Chinês-Inglês

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

1.º Ano Lectivo

Leitura em Inglês I Obrigatória 45 3

Leitura em Inglês II » 45 3

Conversação em Inglês » 45 3

Escrita em Inglês » 45 3

Introdução à Tradução » 45 3

Chinês Moderno » 45 3

Gramática Avançada 
do Inglês » 45 3

Tecnologias de Infor-
mática » 45 3

História e Cultura Chi-
nesa » 30 2

Constituição e Lei Bá-
sica » 30 2

Desenvolvimento Sus-
tentável da Sociedade » 30 2

Os estudantes devem escolher uma das unidades curricula-
res/disciplinas optativas seguintes para obterem 2 unidades 
de crédito:

Introdução aos Países 
de Língua Inglesa Optativa 30 2

Aperfeiçoamento em 
Inglês » 30 2

2.º Ano Lectivo

Inglês Avançado I Obrigatória 45 3

Inglês Avançado II » 45 3

Introdução à Linguística » 45 3

Tradução Inglês-Chinês » 90 6

Tradução Chinês-
-Inglês » 90 6

Introdução à Interpre-
tação » 45 3
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學科單元／科目 種類 面授學時 學分

30 2

I " 30 2

II " 30 2

學生須修讀下列任兩門選修學科單元／科目，以取得4學分：

30 2

" 30 2

" 30 2

" 30 2

第三學年

60 4

" 60 4

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

III " 30 2

IV " 30 2

學生須修讀下列任兩門選修學科單元／科目，以取得4學分：

30 2

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Tradução Assistida por 
Computador Obrigatória 30 2

Português I » 30 2

Português II » 30 2

Os estudantes devem escolher duas das unidades curricula-
res/disciplinas optativas seguintes para obterem 4 unidades 
de crédito:

Discurso Oral em In-
glês Optativa 30 2

Literatura Chinesa 
Contemporânea e Mo-
derna » 30 2

Redac ç ão de Do cu-
mentos em Inglês » 30 2

Redac ç ão de Do cu-
mentos em Chinês » 30 2

3.º Ano Lectivo

Interpretação Consecu-
tiva Inglês-Chinês Obrigatória 60 4

Interpretação Consecu-
tiva Chinês-Inglês » 60 4

Teoria e Crítica da Tra-
dução » 45 3

Tradução para Comér-
cio, Turismo e Conven-
ções e Exposições » 45 3

Tradução Literária » 45 3

Edição após a Tradu-
ção » 45 3

Tradução e Comunica-
ção Intercultural » 45 3

Português III » 30 2

Português IV » 30 2

Os estudantes devem escolher duas das unidades curricula-
res/disciplinas optativas seguintes para obterem 4 unidades 
de crédito:

Leituras Seleccionadas 
da Literatura Inglesa Optativa 30 2
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學科單元／科目 種類 面授學時 學分

30 2

" 30 2

第四學年

90 6

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 90 6

學生須修讀下列任一門選修學科單元／科目，以取得2學分：

30 2

" 30 2

" 30 2

總學分 120

 $9,616.00

2/2022 10/2017

18/2018

UT-N25-L60-2323Z-29

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Tradução em Tecnolo-
gia Optativa 30 2

História da Civilização 
Ocidental » 30 2

4.º Ano Lectivo

Interpretação Simultâ-
nea Obrigatória 90 6

Tradução de Documen-
tos Oficiais e Jurídicos » 45 3

Estilística e Tradução » 45 3

Estágio » 45 3

Trabalho Final » 90 6

Os estudantes devem escolher uma das unidades curricula-
res/disciplinas optativas seguintes para obterem 2 unidades 
de crédito:

Tradução no Sector da 
Saúde Optativa 30 2

Tradução Financeira » 30 2

Tradução nos Meios de 
Comunicação » 30 2

Número total de unidades de crédito 120

(Custo desta publicação $ 9 616,00)

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alterada pela Lei 
n.º 2/2022, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o artigo 
23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto do 
ensino superior) que, por meu despacho de 7 de Julho de 2023, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de licenciatura em Ciência da 
Inteligência Artificial

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Ciência e Tecnologia 
de Macau

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
licenciado

N.º de registo: UT-N25-L60-2323Z-29


